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                       Ĥथम: पाठ: सुभाͧशताǓन  

 

 

    

 

 

Ĥæन: 2.यथायोÊयं æलोकांशान ्मेलयत-(æलोकांशɉ को यथायोÊय ͧमलाइए-Match the parts of 

the shlokas correctly.) 

‘क’ – ‘ख’ 
1. धनधाÛयĤयोगेष ु– नासɮͧभः ͩकिÑचदाचरेत।् 
2. ͪवèमयो न Ǒह कƣ[åयः – ×यÈतलÏजः सुखी भवते।् 
3. स×येन धाय[ते पØृवी – बहुर×ना वसुÛधरा। 
4. सɮͧभͪव[वादं मैğीं च – ͪवɮयायाः संĒहेष ुच। 
5. आहारे åयवहारे च – स×येन तपते रͪवः। 
उƣराͨण: 
‘क’ – ‘ख’ 
1. धनधाÛयĤयोगेष ु– ͪवɮयायाः संĒहेष ुच। 
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2. ͪवèमयो न Ǒह कƣ[åयः – बहुर×ना वसÛुधरा। 
3. स×येन धाय[ते पØृवी – स×येन तपते रͪवः। 
4. सɮͧभͪव[वादं मैğीं च – नासɮͧभः ͩकिÑचदाचरेत।् 
5. आहारे åयवहारे च – ×यÈतलÏजः सुखी भवते।् 

Ĥæन: 3.एकपदेन उƣरत-(एक शÞद मɅ उƣर दȣिजए-Answer in one word.) 

(क) पृͬ थåयां कǓत र×नाǓन? 

(ख) मूढैः कुğ र×नसं£ा ͪवधीयते? 

(ग) पृͬ थवी केन धाय[ते? 

(घ) कैः सɨगǓत ंकुवȸत? 

(ङ) लोके वशीकृǓतः का? 

उƣराͨण: 
(क) ğीͨण 

(ख) पाषाणखÖडषे ु

(ग) स×येन 

(घ) सɮͧभः 
(ङ) ¢मा। 

Ĥæन: 4.रेखाɨͩकतपदाǓन अͬधकृ×य ĤæनǓनमा[णं कुǽत – 
(रेखांͩकत पदɉ को आधार बनाकर Ĥæन Ǔनमा[ण कȧिजए–Frame questions based on the 

underlined words.) 

(क) स×येन वाǓत वायुः। 
(ख) सɮͧभः एव सहासीत। 
(ग) वसुÛधरा बहुर×ना भवǓत। 
(घ) ͪवɮयायाः सĒंहेष ु×यÈतलÏजः सुखी भवेत ्। 
(ङ) सɮͧभः मğैी कुवȸत। 
उƣराͨण: 
(क) केन वाǓत वायुः? 

(ख) कैः एव सहासीत? 

(ग) का बहुर×ना भवǓत? 

(घ) कèयाः सĒंहेषु ×यÈतलÏजः सुखी भवेत ्? 

(ङ) सɮͧभः ͩकं कां कुवȸत? 
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Ĥæन: 5.Ĥæनानाम ्उƣराͨण ͧलखत- 
(Ĥæनɉ के उƣर ͧलͨखए-Answer the following questions.) 

(क) कुğ ͪवèमयः न कƣ[åयः? 

उƣराͨण: 
दाने, तपͧस, शौयȶ, ͪव£ाने, ͪवनये, नये च ͪवèमयः न कƣ[åयः । 

(ख) पृͬ थåयां ğीͨण र×नाǓन काǓन? 

उƣराͨण: 
पृͬ थåयां जलं, अÛनं सुभाͪषतम ्च ğीͨण र×नाǓन सिÛत । 

(ग) ×यÈतलÏजः कुğ सुखी भवते?् 

उƣराͨण: 
धन-धाÛय-Ĥयोगे, ͪवɮयायाः संĒहेषु, आहारे åयवहारे च ×यÈतलÏजः सुखी भवेत ्। 

Ĥæन: 6.मÑजूषातः पदाǓन ͬच×वा ͧलɨगानुसारं ͧलखत- (मÑजूषा से शÞदɉ को चुनकर ͧलगं के 
अनुसार ͧलͨखए- Fill in the blanks by choosing suitable gender words from the box) 

[ र×नाǓन, वसुÛधरा, स×येन, सुखी, अÛनम,् बिéनः, रͪवः, पØृवी, सɨगǓतम ्] 

 
उƣराͨण: 

 

Ĥæन: 7.अधोͧलͨखतपदेष ुधातवः के सिÛत? (नीच ेͧलखे हुए शÞदɉ मɅ धातुएँ कौन-कौन सी हɇ? 

What are the roots in given words?) 
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पदम ्– धातुः 
करोǓत – …………… 

पæय – …………… 

भवेत ्– …………… 

ǓतçठǓत – …………… 

उƣराͨण: 
पदम ्– धातुः 
करोǓत – कृ 

पæय – Ǻश ्

भवेत ्– भ ू

ǓतçठǓत – èथा 

Class 7 Sanskrit Chapter 1 सुभाͪषताǓन Additional Important Questions and 

Answers 

(1) पɮयांशं पǑठ×वा अधोदƣान ्Ĥæनान ्उƣरत- (पɮयांश पढ़कर Ǔनàनͧलͨखत Ĥæनɉ के उƣर 
दȣिजए- Read the extract and answer the questions that follow.) 

स×येन धाय[ते पृØवी स×येन तपते रͪवः। 
स×येन वाǓत वायुæच सवɍ स×ये ĤǓतिçठतम॥् 

I. एकपदेन उƣरत 

(i) पØृवी कथं धाय[ते ? 

उƣराͨण: 
स×येन 

(ii) कः स×येन तपते ? 

उƣराͨण: 
रͪवः 

(iii) सवɍ किèमन ्ĤǓतिçठतम ्? 

उƣराͨण: 
स×ये 
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II. पणू[वाÈयेन उƣरत 

स×येन ͩकं ͩकं भवǓत? 

उƣराͨण: 
स×येन पØृवी धाय[ते, स×येन रͪवः तपǓत, स×येन एव च वायुः वहǓत। 

III. भाͪषककाय[म-् 

यथाǓनदȶशम ्ǐरÈतèथानाǓन पूरयत – 

(i) स×येन – अğ का ͪवभिÈत? – ……………….. (ɮͪवतीया, ततृीया, सÜतमी) 
उƣराͨण: 
ततृीया 

(ii) ĤǓतिçठतम ्– अğ कः धातुः? – ……………….. (Ǔतçठ, èथा, ĤǓत) 
उƣराͨण: 
èथा 

(iii) पया[यः कः? 

(क) वहǓत – ……………….. 
(ख) पवनः – ……………….. 
उƣराͨण: 
(क) वाǓत 

(ख) वायुः 

(iv) æलोके ͩकम ्अåययपदम ्अिèत? 

उƣराͨण: 
च 

(2) शɮुधèय कथनèय सम¢े ‘आम’् अशुɮधèय च सम¢े ‘नǑह’ ͧलखत- (शुɮध कथन के 
सामने ‘आम’् और अशुɮध के सामने ‘नǑह’ ͧलͨखए- write आम’्opposite the correct 

statement and’fe’opposite the incorrect one.) 
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(i) पृͬ थåयां ğीͨण र×नाǓन इǓत मढूाः वदिÛत। 
उƣराͨण: 
नǑह 

(ii) ¢मा सवɍ साधयǓत। 
उƣराͨण: 
आम ्

(iii) सवɍ ͪव£ाने ĤǓतिçठतम।् 
उƣराͨण: 
नǑह 

(iv) सÏजनैः सह ͧमğतां कुया[त।् 
उƣराͨण: 
आम ्

(v) सɮͧभः ͩकंͬचɮ न आचरेत।् 
उƣराͨण: 
नǑह 

(3) अधोदƣान ्शÞदान ्परèपरं मेलयत- (Ǔनàनͧलͨखत शÞदɉ का परèपर मेल कȧिजए- Match 

the following.) 

(क) शÞदाथा[ः 

‘क’ – ‘ख’ 
1. पØृवी – हèते 
2. सɮͧभः – दजु[नैः 
3. रͪवः – वहǓत 

4. करे – वसुÛधरा 
5. वाǓत – भानुः 
6. लोके – सÏजनैः 
7. असɮͧभः – संसारे 
उƣराͨण: 
1. पØृवी-वसुÛधरा 
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2. सɮͧभः-सÏजनैः 
3. रͪवः-भानुः 
4. करे-हèते 
5. वाǓत-वहǓत 

6. लोके-ससंारे 

7. असɮͧभः-दजु[नैः। 

(ख) æलोकांशा:’ 

‘क’ – ‘ख’ 
1. आहारे åयवहारे च – (i) ͩकं कǐरçयǓत दजु[नः। 
2. ͪवèमयो न Ǒह कƣ[åयो – (ii) बहुर×ना वसÛुधरा। 
3. मूरैः पाषाणखÖडषे ु– (iii) ×यÈतलÏजः सुखी भवेत।् 
4. शािÛतखɬगः करे यèय – (iv) नासɮͧभः ͩकिÑचदाचरेत।् 
5. सɮͧभͪव[वाद मैğी च – (v) र×नस£ंा ͪवधीयते। 
उƣराͨण: 
1. (iii) ×यÈतलÏजः सुखी भवते।् 
2. (ii) बहुर×ना वसुÛधरा। 
3. (v) र×नसं£ा ͪवधीयते। 
4. (i) ͩकं कǐरçयǓत दजु[नः। 
5. (iv) नासɮͧभः ͩकिÑचदाचरेत।् 

(4) (क) मÑजूषायाः सहायतया æलोकèय अÛवयं परूयत- (मÑजूषा कȧ सहायता से æलोक का 
अÛवय परूा कȧिजए- Complete the prose order of the shloka with help of the box.) 

दाने तपͧस शौयȶ च ͪव£ाने ͪवनये नये। 
ͪवèमयो न Ǒह कƣ[åयो बहुर×ना वसुÛधरा॥ 

दाने तपͧस ……… ͪव£ाने ͪवनये नये…………. 
… न Ǒह कƣ[åयो …………. बहुर×ना (अिèत)।। 
मÑजूषा- ͪवèमयः, च, वसुÛधरा, शौयȶ 
उƣराͨण: 
शौयȶ, च ͪवèमयः, वसुÛधरा। 
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(ख) मÑजूषायाः सहायतया æलोकèय भावाथɍ पूरयत- (मÑजूषा कȧ सहायता से æलोक का 
भावाथ[ परूा कȧिजए- Complete the central idea of the verse with help of the box.) 

‘¢मावशीकृǓतः’ लोके ¢मया ͩकं न साÚयते। 
यः जनः ………………. भवǓत, सवȶ जनाः तèय ………………….भविÛत। ……………….. एव सवा[ͨण 
काया[ͨण ………………..| 
मÑजूषा- ¢मा, वशे, ¢माशीलः, साधयǓत। 
उƣराͨण: 
¢माशीलः, वशे, ¢मा, साधयǓत। 

बहुͪवकãपीयĤæनाः(1) रेखाɨͩकतपदम ्आध×ृय उͬचतͪवकãपेन ĤæनǓनमा[ण ंकुǽत। (रेखांͩकत 
पद के आधार पर उͬचत ͪवकãप ɮवारा Ĥæन Ǔनमा[ण कȧिजए- On the basis of underlined 

words frame questions with the appropriate option.) 

(i) पृͬ थåया ंğीͨण र×नाǓन। (कǓत, का, काǓन) 
उƣराͨण: 
पृͬ थåयां कǓत र×नाǓन? 

(ii) ¢मा वशीकृǓतः लोके। (कुतः, कुğ, का) 
उƣराͨण: 
¢मा कुğ वशीकृǓतः? 

(iii) ͪवèमयः न Ǒह कƣ[åयः। (ͩकम,् कः, का) 
उƣराͨण: 
कः न Ǒह कƣ[åयः? 

(iv) सवɍ स×ये ĤǓतिçठतम।् (के, केन, किèमन)् 
उƣराͨण: 
सवɍ किèमन ्ĤǓतिçठतम?् 

(2) Ĥदƣेßयः ͪवकãपßेयः उͬचतं पदं ͬच×वा æलोकांशान ्परूयत। (Ǒदए गए ͪवकãपɉ से उͬचत 
पद चुनकर æलोकाशं परेू कȧिजए। Pick out the appropriate word from the options given 

and complete the following verses.) 
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(i) मूढः …………… र×नसं£ा ͪवधीयते। (धनधाÛयĤयोगेषु, पाषाणखÖडषे,ु पृͬ थåयाम)् 
उƣराͨण: 
पाषाणखÖडषे ु

(ii) सɮͧभः कुवȸत …………… । (सुभाͪषतम,् ĤǓतिçठतम,् सɨगǓतम)् 
उƣराͨण: 
सɨगǓतम ्

(iii) …………… करे यèय ͩकं कǐरçयǓत दजु[नः। (¢माखɬगः, शािÛतखɬगः, ¢मावशीकृǓतः) 
उƣराͨण: 
शािÛतखɬगः 

(iv) स×येन …………… पØृवी। (साÚयते, भवेत,् धाय[ते) 
उƣराͨण: 
धाय[ते 

       ɮͪवतीय: -पाठ: - दबुु[ɮͬध: ͪवनæयǓत 

 सरलाथ[ 

क-



 

12 
 

 

के 

Ĥæन: 2.एकपदेन उƣरत- (एक शÞद मɅ उƣर दȣिजए- Answer in one word.) 

(क) कूम[èय ͩकं नाम आसीत ्? 

उƣराͨण: 
कàबĒुीवः 

(ख) सरèतीरे के आगÍछन?् 

उƣराͨण: 
धीवराः 

(ग) कूम[ः केन मागȶण अÛयğ गÛतुम ्इÍछǓत? 

उƣराͨण: 
आकाशमागȶण 

(घ) लàबमानं कूमɍ Ǻçɪवा के अधावन ्? 

उƣराͨण: 
पौराः। 
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Ĥæन: 4.मÑजूषातः ͩĐयापदं ͬच×वा वाÈयाǓन परूयत- (मÑजूषा से ͩĐयावाचक शÞदɉ को 
चुनकर वाÈयɉ कȧ afd ailfote- Fill in the blanks of the sentences by suitable verbs from 

the box.) 

अͧभनÛदǓत, भ¢Ǔयçयामः, इÍछाͧम, वǑदçयाͧम, उɬडीयते, ĤǓतवसǓत èम 

(क) हंसाßयां सह कूमȾऽͪप …….. 
उƣराͨण: 
हंसाßयां सह कूमȾऽͪप उɬडीयते। 

(ख) अहं ͩकिÑचदͪप न ……. 
उƣराͨण: 
अहं ͩकिÑचदͪप न वǑदçयाͧम। 

(ग) यः Ǒहतकामानां सुǿदा ंवाÈयं न ….. 
उƣराͨण: 
यः Ǒहतकामानां सुǿदा ंवाÈयं न अͧभनÛदǓत । 

(घ) एकः कूम[ः अͪप तğैव ………… 

उƣराͨण: 
एक: कूम[ः अͪप तğैव ĤǓतवसǓत èम। 

(ङ) अहम ्आकाशमागȶण अÛयğ गÛतुम ्……………. 
उƣराͨण: 
अहम ्आकाशमागȶण अÛयğ गÛतुम ्इÍछाͧम । 

(च) वयं गहंृ नी×वा कूमɍ ……….. 
उƣराͨण: 
वयं गहंृ नी×वा कूमɍ भ¢Ǔयçयामः। 

Ĥæनः 5.पणू[वाÈयेन उƣरत- (एक वाÈय मɅ उƣर दȣिजए- Answer in one sentence.) 
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(क) कÍछपः कुğ गÛतुम ्इÍछǓत? 

उƣराͨण: 
कÍछपः आकाशमागȶण अÛयğ गÛतुम ्इÍछǓत। 

(ख) कÍछपः कम ्उपायं वदǓत ? 

उƣराͨण: 
कÍछपः उपाय ंवदǓत-“युवा ंकाçठदÖडम ्चÑÍवा धारयतम,् अहं काçठदÖडमÚये अवलàÞय 
युवयोः प¢बलेन सुखेन गͧमçयाͧम।” 

(ग) लàबमानं कूमɍ Ǻçɪवा पौराः ͩकम ्अवदन ्? 

उƣराͨण: 
लàबमानं कूमɍ Ǻçɪवा पौराः अवदन-् “हंहो! महदाæचयɍ हंसाßयाम ्सह कूमȾऽͪप उɬडीयते।” 

(घ) कूम[ः ͧमğयोः वचनं ͪवèम×ृय ͩकम ्अवदत ्? 

उƣराͨण: 
कूम[ः ͧमğयोः वचनं ͪवèम×ृय अवदत-्“यूयं भèमं खादत।” 

Ĥæनः 6.घटनाĐमानुसारं वाÈयाǓन ͧलखत- (घटनाĐम के अनुसार वाÈयɉ को पनुः ͧलͨखए- 
Rewrite the sentences in order as they took place.) 

(क) कूम[ः हंसयोः सहायतया आकाशमागȶण अगÍछत ्। 
उƣराͨण: 
कूम[ः हंसौ च एकिèमन ्सरͧस ǓनवसिÛत èम। 

(ख) पौरा: अकथयन–्वयं पǓततं कूमɍ खाǑदçयामः । 
उƣराͨण: 
केͬचत ्धीवराः सरèतीरे आगÍछन।् 

(ग) कूम[ः हंसौ च एकिèमन ्सरͧस ǓनवसिÛत èम। 
उƣराͨण: 
‘वयं æवः म×èयकूमा[दȣन ्माǐरçयामः’ इǓत धीवराः अकथयन ्। 

(घ) केͬचत ्धीवराः सरèतीरे आगÍछन।् 
उƣराͨण: 
कूम[ः अÛयğ गÛतुम ्इÍछǓत èम। 
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(ङ) कूम[ः अÛयğ गÛतुम ्इÍछǓत èम। 
उƣराͨण: 
कूम[ः हंसयोः सहायतया आकाशमागȶण अगÍछत ्। 

(च) लàबमानं कूमɍ Ǻçɪवा पौराः अधावन।् 
उƣराͨण: 
लàबमानं कूमɍ Ǻçɪवा पौराः अधावन।् 

(छ) कूम[ः आकाशात ्पǓततः पौरैः माǐरतæच । 
उƣराͨण: 
पौराः अकथयन–्वयं पǓततं कूम[ खाǑदçयामः । 

(ज) ‘वयं æवः म×èयकूमा[दȣन ्माǐरçयामः’ इǓत धीवराः अकथयन।् 
उƣराͨण: 
कूम[ः आकाशात ्पǓततः पौरैः माǐरतæच । 

Ĥæन: 7.मÑजूषातः पदाǓन ͬच×वा ǐरÈतèथानाǓन परूयत- (मÑजूषा से शÞदɉ को चुनकर ǐरÈत 
èथानɉ कȧ पǓूत[ कȧिजए- Fill in the blanks by choosing suitable words from the box.) 

जलाशयम,् अͬचÛतयत,् वɮृधः, दःुͨखताः, कोटरे, व¢ृèय, सप[ः, आदाय, समीप े। 

एकèय व¢ृèय शाखासु अनेके काका: वसिÛत èम । तèय व¢ृèय 1. ……….. एकः सप[ः 
अͪप अवसत ्। काकानाम ्अनुपिèथतौ 2. ………… काकानां ͧशशनू ्खादǓत èम। काका: 3. 

………… आसन।् तेष ुएक: 4. …………. काकः उपायम ्5. …………. । व¢ृèय 6. 

………… जलाशयः आसीत।् तğ एका राजकुमारȣ èनातुं 7. ………….. आगÍछǓत । ͧशलाया ं
िèथतं तèयाः आभरणम ्8. …………. एक: काकः व¢ृèय उपǐर अèथापयत।् राजसेवकाः 
काकम ्अनुस×ृय 9. ………….. समीपम ्अगÍछन ्। तğ ते तं सप[ च अमारयन ्। अतः 
एवोÈतम-्उपायेन सवɍ ͧसɮधयǓत। 
उƣराͨण: 
1. कोटरे 
2. सप[ः 
3. दःुͨखताः 
4. वɮृधः 
5. अͬचÛतयत ्
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6. समीपे 
7. जलाशयम ्

8. आदाय 

9. व¢ृèय। 

 (1) गɮयांश ंपǑठ×वा अधोदƣान ्Ĥæनान ्उƣरत- (गɮयांश पढ़कर Ǔनàनͧलͨखत Ĥæनɉ के उƣर 
दȣिजए- Read the extract and answer the questions that follow.) 

अथ एकदा धीवराः तğ आगÍछन।् ते अकथयन-् “वयं æवः म×èयकूमा[दȣन ्मारǓयçयामः।” 
एतत ्Įु×वा कूम[ः अवदत-्“ͧमğ!े ͩकं युवाßयाम ्धीवराणां वाता[ Įुता? अधुना ͩकम ्अहं 
करोͧम?” हंसौ अवदताम-्“Ĥातः यɮ उͬचतं त×कƣ[åयम।्” कूम[ः अवदत-्“मैवम।् तɮ यथाऽहम ्
अÛयं ıदं गÍछाͧम तथा कुǽतम।्” हंसौ अवदताम-्“आवां ͩकं करवाव?” कूम[ः 
अवदत-्“अहं युवाßयां सह आकाशमागȶण अÛयğ गÛतुम ्इÍछाͧम।” 

I. एकपदेन उƣरत 

(i) तğ के आगÍछन?् 

उƣराͨण: 
धीवराः 

(ii) कूम[ः केन मागȶण गÛतुम ्इÍछǓत èम? 

उƣराͨण: 
आकाशमागȶण 

II. पणू[वाÈयेन उƣरत 

(i) धीवराः ͩकम ्अकथयन?् 

उƣराͨण: 
धीवराः अकथयन–्’वयं æवः म×èयकूमा[दȣन ्मारǓयçयामः।’ 

(ii) कूम[ः हंसौ ͩकम ्अवदत?् 

उƣराͨण: 
कूम[ः हंसौ अवदत-्‘यथा अहम ्अÛयं ıदं गÍछाͧम तथा कुǽतम।्’ अथवा-‘अहं युवाßयां सह 
आकाशमागȶण अÛयğ गÛतुम ्इÍछाͧम’ 
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III. भाͪषककाय[म ्

यथाǓनदȶशम ्ǐरÈतèथानाǓन पूरयत – 

(i) ………………. अवदताम ्……………….. 
उƣराͨण: 
अवदत,् अवदन ्

(ii) गÛतुम ्= ……………….. धातुः ………………..Ĥ×ययः 
उƣराͨण: 
गम,् तुमुन ्

(iii) पया[यम ्ͧलखत- कÍछपः = ……………….. 
उƣराͨण: 
कूम[ः 

(iv) ‘अहं युवाßयाम ्सह अÛयğ गÛतुम ्इÍछाͧम’-अğ वाÈये ɮव ेअåययपदे के? 

(i)……………….. 
(ii) ……………….. 

उƣराͨण: 
(i) सह 

(ii) अÛयğ 

(2) मÑजूषायाः उͬचतं ͩĐयापदं ͬच×वा कथायां ǐरÈतèथानाǓन परूयत- (मÑजषूा से उͬचत 
ͩĐयापद चुनकर कथा मɅ ǐरÈतèथान भǐरए- Pick out the appropriate verb from the box 

and fill in the blanks in the story.) ͪवèमरǓत मारǓयçयामः, वǑदçयिÛत, गͧमçयाͧम, Ǔनवसतः, 
वसǓत, इÍछǓत, वǑदçयाͧम, भवǓत, पतǓत 

एकिèमन ्सरोवरे ɮवौ हंसौ . । तयोः ͧमğम ्एकः कूम[ः अͪप तğ । एकदा धीवराः तğ 
आगÍछन ्अकथयन ्च-‘वयं æवः म×èयकूमा[दȣन ्। एतत ्Įु×वा कूम[ः भयभीतः ” । सः अÛय ं
ǿदं गÛतुम ्.. । सः हंसौ उपायं वदǓत–’युवा ंचÑÍवा काçठदÖड ंधारयतम ्अहं दÖडमÚये 
अवलàÞय युवाßयाम ्सह आकाशमागȶण ।’ हंसौ वदतः-‘जनाः ×वाम ्आकाशे Ǻçɪवा ͪविèमताः 
भͪवçयिÛत ͩकिÑचत ्एव यǑद ×वम ्उƣरं दाèयͧस तǑह[ भूमौ पǓतçयͧस मǐरçयͧस च।’ कूम[ः 
ĤǓत£ा ंकरोǓत–’अहं ͩकिÑचɮ अͪप न ………. ।’ परं सः हंसाßयाम ्दƣ ंवचनं ……दÖडात ्…” 
म×ृयु च गÍछǓत। 
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उƣराͨण: 
Ǔनवसतः, वसǓत, माǐरçयामः भवǓत, इÍछǓत, गͧमçयाͧम, वǑदçयिÛत, वǑदçयाͧम, ͪवèमरǓत, 

पतǓत। 

(3) कः कम ्ĤǓत कथयǓत। (कौन ͩकसे कहता है- Who says to whom.) 

 

उƣराͨण: 
(i) कूम[ः, हंसौ 
(ii) हंसौ, कूम[म ्

(iii) कूम[ः, हंसौ 
(iv) कूम[ः, पौरान।् 

(1) उͬचतͪवकãप ंͬच×वा एकपदेन उƣरत- (उͬचत ͪवकãप चनुकर एकपद मɅ उƣर दȣिजए – 
Pick out the correct option and answer in one word.) 

(i) केषां वचनं Įु×वा कूम[ः Đुɮधः अभवत?् (हंसानाम,् धीवराणां, पौराणाम)् 
उƣराͨण: 
पौराणाम ्

(ii) कूम[ः कम ्अवलàÞय आकाशमागȶण गÍछǓत? (ıदम,् काçठदÖडम,् उपायम)् 
उƣराͨण: 
काçठदÖडम ्

(iii) के पǓततं कूमɍ मारयिÛत? (धीवराः, हंसाः, पौराः) 
उƣराͨण: 
पौराः 

(iv) कूम[ः हंसौ ͩकम ्वदǓत? (उƣरम,् उपायम,् अपायम)् 
उƣराͨण: 
उपायम ्

(v) कूम[ः कȧǺशः आसीत?् (सुबɮुͬध, चतुरः, दबुु[ɮͬधः) 
उƣराͨण: 
दबुु[ɮͬधः। 
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(2) (क) उͬचतेन ͪवकãपेन Ĥ×येक Ĥæनम ्उƣरत ǐरÈतèथानाǓन च पूरयत- (उͬचत ͪवकãप से 
चुनकर उƣर दȣिजए और ǐरÈत èथानɉ कȧ पǓूत [ कȧिजए- Fill in the blanks with suitable 

answer from the options given.) 

‘ͧमğाßयाम ्दƣ ंवचन ंͪवèम×ृय सः अवदत’्-अिèमन ्वाÈये 

(i) ‘ͧमğाßयाम’् इǓत पदे का ͪवभिÈतः? ” ……………… (ततृीया, चतुथȸ, पÑचमी) 
उƣराͨण: 
चतुथȸ [ दƣम’् (दा धातु) योगे] 

(ii) ‘अवदत’् इǓत ͩĐयापदèय कः कता[? – (ͧमğाßयाम,् वचनम,् सः) 
उƣराͨण: 
सः 

(iii) ‘ͪवèम×ृय’ इǓत पदे कः Ĥ×ययः? (È×वा, तुमुन,् ãयप)् 
उƣराͨण: 
ãयप ्

(iv) ‘अवदत’् -अğ कः लकार:? (लɪ, लɨृ लɪृ) 
उƣराͨण: 
लɨृ 

(ख) 
(i) कथमͪप = …………… + ………………. (कथ + मͪप, कथम ्+ अͪप, कथम + अͪप) 
उƣराͨण: 
कथम ्+ अͪप 

(ii) तğैव = …………… + ………………. (तğ ्+ ऐव, तğ + ऐव, तğ + एव) 
उƣराͨण: 
तğ + एव 

(iii) पÈ×वा = …………… + ……………….(पच ्+ È×वा, पक् + È×वा, प + È×वा) 
उƣराͨण: 
पच ्+ È×वा 



 

20 
 

(iv) नाͧभनÛेदǓत = …………… + ………………. (ना + अͧभनÛदǓत, नाͧभ + नÛदǓत, न + 
अͧभनÛदǓत) 
उƣराͨण: 
न + अͧभनÛदǓत। 
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अधोिलİखतानां Ůʲानामुȅरािण िलखत- 

(क) क˟ भवने सवŊिवधािन सुखसाधनािन आसन्? 

ŵीकǶ˟ भवने सवŊिवधािन सुखसाधनािन आसन्। 
 
(ख) क˟ गृहेकोऽिप भृȑः  नाİˑ? 

कृˁमूतőः  गृहेकमŊकराः  भृȑः  नाİˑ। 
 
(ग) ŵीकǶ˟ आितȚ̱के अकुवŊन्? 

ŵीकǶ˟ आितȚ ̱कृˁमूतőः  िपतरौ अकुवŊन् 
 
(घ) सवŊदा कुũ सुखम्? 

सवŊदा ˢावलɾने सुखम्। 
 
(ङ) ŵीकǶः  कृˁमूतőः गृहं कदा अगǅत्? 

ŵीकǶः  कृˁमूतőः  गृहं Ůातः  नववादने अगǅत्। 
 
(च) कृˁमूतőः  कित कमŊकराः  सİȶ? 

कृˁमूतőः  अʼौ कमŊकराः  सİȶ। 
 

 

िचũािण गणियȕा तदधः  संƥावाचक शɨं िलखत- 

 
 

 

अʼादश एकिवंशितः  पǠदश 
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चतुिवōशितः  ũयİ˓ंशत् 

म̚जूषातः  अƾानां कृते पदािन िचनुत- 

चȕाįरंशत् सɑिवंशितः  एकिũंशत् पǠाशत् अʼािवंशितः  िũंशत् चतुिवōशितः  

 

28  अʼािवंशितः  27  सɑिवंशितः  

30  िũंशत् 31  एकिũंशत् 

24  चतुिवōशितः  40  चȕाįरंशत् 

50 पǠाशत्     

िचũं ̊̽ǩा म̚जूषातः  पदािन च ŮयुǛ वाƐािन रचयत- 
   

 

कृषकाः  कृषकौ एते धाɊम् एषः  कृषकः  

एतौ Ɨेũम् कषŊित कुŜतः  खननकायŊम् रोपयİȶ 
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(क) एष: कृषक: Ɨेũम् कषŊित। 

(ख) एतौ कृषकौ खननकायŊम् कुŜत:। 

(ग) एते कृषका: धाɊम् रोपयİȶ। 

अधोिलİखता Ɍमयवाचकान् अƾा Ɇदेषु िलखत- 

 10.30      साधŊ Ȟशवादनम् 
 5.00      पǠवादनम् 
 7.00      सɑवादनम् 
 3.30      साधŊिũवादनम् 
 2.30      साधŊिȪवादनम् 
 9.00      नववादनम् 
 11.00      एकादशवादनम् 
 12.30      साधŊȪादशवादनम् 
 4.30      साधŊचुतवाŊदनम् 
 8.00      अʼवादनम् 
 1.30      साधŊएकः वादनम् 
 7.30      साधŊसɑवादनम् 

म̚जूषात: पदािन िचȕा įरƅ̾थानािन पूरयत- 

षड् िũंशत् एकिũंशत्   Ȫादश अʼािवंशितः  

(क) षड् ऋतवः भवİȶ। 

(ख) मासाः  Ȫादश भवİȶ। 

(ग) एकİ˝ɉासे िũंशत् अथवा एकिũंशत् िदवसाः भवİȶ। 

(घ) फरवरी-मासे सामाɊतः  अʼािवंशितः  िदनािनभवİȶ। 

(ङ) मम शरीरे  हˑौ ःˑ ।  
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म̚जूषातः  अʩय पदािन िचȕा वाƐािन पूरयत- 

 

अलम् अȶः  बिहः  अधः  उपįर 

(क) वृƗ˟  उपįर  खगाः वसİȶ। 

(ख) अलम् िववादेन। 

(ग) वषाŊकाले गृहात् बिहः  मागǅ। 

(घ) मǠ˟  अधः  ŵोतारः  उपिवʼाः  सİȶ। 

(ङ) छाũाः  िवȨालय˟  अȶः  Ůिवशİȶ। 

अशुȠं पदं िचनुत- 
 
(क) गमİȶ, यǅİȶ, पृǅİȶ,धावİȶ।  

(ख) रामेण, गृहेण, सपőण, गजेण। 
 

(ग) लतया ,मातया,  रमया, िनशया। 
 

(घ) लते, रमे, माते, िŮये।  
(ङ) िलखित, गजŊित, फलित, सेवित। 
  

म̚जूषातः  समानाथŊक पदािन िचȕा िलखत-  

ŮसɄतायाः  िचिकȖकम् लɪा शरीर˟ दƗाः  

  
 Ůाɗ लɪा 
 कुशलाः  दƗाः  
 हषŊ˟ ŮसɄतायाः  
 देह˟ शरीर˟ 

 वैȨम् िचिकȖकम् 
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अधोिलİखतानां Ůʲानाम् उȅरािण एकपदेन िलखत- 

(क) मǠे कित बालकवयः  उपिवʼाः  सİȶ? 

मǠे चȕारः  बालकवयः  उपिवʼाः  सİȶ। 
 
(ख) के कोलाहलं कुवŊİȶ? 

ŵोतारः   कोलाहलं कुवŊİȶ। 
 
(ग) गजाधरः  कम् उिȞʴ काʩं Ůˑौित? 

गजाधरः  आधुिनकं वैȨम् उिȞˈ काʩं Ůˑौित। 
 
(घ) तुİȽलः  क˟ उपįर हˑम् आवȅŊयित? 

तुİȽलः  तुȽ˟ उपįर हˑम् आवȅŊयित। 
 
(ङ) लोके पुनः पुनः  कािन भवİȶ? 

लोके पुनः पुनः  शरीरािण भवİȶ। 
 
(च) िकं कृȕाघृतं िपबेत्? 

ŵमं कृȕा घृतं िपबेत् 
 

 

म̚जूषातः  पदािन िचȕा कथायाः  पूितō कुŜत- 
  

नािसकायामेव वारंवारम् खड्गेन दूरम् िमũता मिƗका 

ʩजनेन उपािवशत् िछɄा सुɑः  िŮयः    
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पुरा एक˟ नृप˟ एकः  िŮयः  वानरः  आसीत्। एकदा नृपः   सुɑः  आसीत्। 
वानरः   ʩजनेन  तम् अवीजयत्। तदैव एका  मिƗका  नृप˟ नािसकायाम्  उपािवशत्। 
यȨिप वानरः   वारंवारम्  ʩजनेनतां िनवारयित ˝ तथा िपसा पुनः पुनः  नृप˟  नािसकाया 
मेव  उपिवशित ˝। अȶे सः  मिƗकां हȶंु  खड्गेन  Ůहारम् अकरोत्। मिƗका तु 
उǭीय  दूरम्  गता िकȶु खड्ग Ůहारेण नृप˟ नािसका  िछɄा  अभवत्। अत 
एवोǉते- मूखŊ जनैः  सह  िमũता नोिचता।''

 

िवलोमपदािन योजयत-
 

 उपįर
 अȶः बिहः
 दुबुŊȠे! सुबुȠे!
 उǄैः नीचैः
 दुलŊभम् सुलभम्
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 Translation  
 (क) èğीͧश¢ा¢ेğ े अĒगÖया पिÖडता रमाबाई 1858 तमे ͨđçटाÞदे जÛम अलभत। 

तèयाः ͪपता अनÛतशाèğी डɉगरे माता च लêमीबाई आèताम।् तिèमन ् काले 
èğीͧश¢ायाः िèथǓतः ͬचÛतनीया आसीत।् èğीणां कृते संèकृतͧश¢णं Ĥायः Ĥचͧलतं 
नासीत।् ͩकÛतु डɉगरे ǾǑढबɮधां धारणां पǐर×यÏय èवप×नी सèंकृतमÚयापयत।् एतदथɍ 
सः समाजèय Ĥतारणाम ् अͪप असहत। अनÛतरं रमा अͪप èवमातुः सèंकृतͧश¢ा 
ĤाÜतवती। 

 शÞदाथा[ः (Word Meanings) : 

ͬचÛतनीया-शोचनीय (pitiable), पǐर×यÏय-छोड़कर (giving up), अÚयापयत-्पढ़ाया 
(taught), Ĥतारणाम-्ताड़ना को (to taunt), असहत-सहन ͩकया (tolerated), èवमातुः-
अपनी माता से (from her mother), ĤाÜतवती-ĤाÜत कȧ (received). 

 सरलाथ[ : 
èğी ͧश¢ा के ¢ेğ मɅ अĒगÖया पिÖडता रमाबाई ने 1858 ई० मɅ जÛम ͧलया। उनके 
ͪपता अनÛत शाèğी डɉगरे और माता लêमीबाई थीं। उस समय मɅ िèğयɉ कȧ ͧश¢ा 
कȧ दशा शोचनीय थी। िèğयɉ के ͧलए सèंकृत ͧश¢ा लगभग अĤचͧलत थी। परÛतु 
डɉगरे ने ǾǑढ़यɉ से बँधी हुई धारणा को छोड़कर अपनी प×नी को संèकृत कȧ ͧश¢ा 
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दȣ। इसके ͧलए उÛहɉने समाज कȧ ताड़ना को भी सहा। इसके बाद रमा ने भी अपनी 
माता जी से सèंकृत कȧ ͧश¢ा ĤाÜत कȧ। 

 (ख) कालĐमेण रमायाः ͪपता ͪवपÛनः सÑजातः। तèयाः ͪपतरौ Ïयेçठा भͬगनी च 
दुͧ भ[¢पीͫडताः Ǒदवɨगताः। तदनÛतरं रमा èव-Ïयेçठħाğा सह पɮßयां समĒ ंभारतम ्
अħमत।् ħमणĐमे सा कोलकातां ĤाÜता। संèकृतवदैçुयेण सा तğ ‘पिÖडता’ ‘सरèवती’ 
चेǓत उपाͬधßयां ͪवभूͪषता। तğैव सा Ħéमसमाजेन Ĥभाͪवता वदेाÚययनम ्अकरोत।् 
पæचात ्सा èğीणां कृते वेदादȣनां शाèğाणां ͧश¢ायै आÛदोलन ंĤारÞधवती। 1880 तमे 
ͨđçटाÞदे सा ͪवͪपनǒबहारȣदासेन सह बाकȧपुर Ûयायालये ͪववाहम ्अकरोत ्। 
साधैकवषा[तअ्नÛतरं तèयाः पǓतः Ǒदवɨगतः। 

 शÞदाथा[ः (Word Meanings) : 

ͪवपÛन:-Ǔनध[न (poor), दुͧ भ[¢-अकाल (famine), कुव[ती करती हुई (while doing), 

आÛदोलनम-्आÛदोलन को (movement), ĤारÞधवती-आरàभ ͩकया (started), 

Ǒदवɨगताः-म×ृयु को ĤाÜत हो गए (passed away), साधȶकवषा[त-्डढ़े साल से (के) 
(One and a half year). 

 सरलाथ[ : 
समय के बदलने से रमा के ͪपता Ǔनध[न हो गए। उनके माता-ͪपता और बड़ी बहन 
अकाल से पीͫड़त होकर म×ृयु को ĤाÜत हो गए। इसके पæचात ्रमा अपने बड़ ेभाई के 
साथ पदैल सारे भारत मɅ घूमती हुई कोलकाता पहँुचीं। सèंकृतͪवɮवता के कारण उÛहɅ 
वहाँ ‘पिÖडता’ और ‘सरèवती’ उपाͬधयɉ ɮवारा ͪवभूͪषत ͩकया गया। वहाँ हȣ Ħéम-
समाज से Ĥभाͪवत होकर उÛहɉने वेदɉ का अÚययन ͩकया। बाद मɅ उÛहɉने बाͧलकाओ ं
और िèğयɉ के ͧलए संèकृत और वेद-शाèğ आǑद कȧ ͧश¢ा के ͧलए आÛदोलन 
आरàभ ͩकया। सन ्1880 ई० मɅ उÛहɉने ͪवͪपन ǒबहारȣ दास के साथ Ûयायालय मɅ 
ͪववाह ͩकया। डढ़े वष[ के बाद उनके पǓत कȧ म×ृयु हो गयी। 

  (ग) तदनÛतरं  मनोरमया सह जÛमभूͧम ंमहाराçĚ Ĥ×यागÍछत।् नारȣणां सàमानाय 
ͧश¢ायै च सा èवकȧयं जीवनम ्अͪप[तवती। हÖटर-ͧश¢ा-आयोगèय सम¢ं रमाबाई 
नारȣͧश¢ाͪवषये èवमतं Ĥèतुतवती।सा उÍचͧश¢ाथɍ इंÊलÖैडदेशं गतवती।तğ 
ईसाईधम[èय èğीͪवषयकैः उƣमͪवचारैः Ĥभाͪवता जाता। 

 शÞदाथा[ः (Word Meanings) : 

Ĥ×यागÍछत ्( ĤǓत+आगÍछत ्)-लौट आई (returned), Ĥèतुतवती Ĥèतुत ͩकया 
(presented.)  

 सरलाथ[ः इसके पæचात ्वे पğुी मनोरमा के साथ महाराçĚ लौट आɃ। िèğयɉ के 
सàमान और ͧश¢ा के ͧलए उÛहɉने अपना जीवन अͪप[त कर Ǒदया। हÖटर-ͧश¢ा-
आयोग के सामने रमाबाई ने मǑहला ͧश¢ा के ͪवषय मɅ अपना मत Ĥèतुत ͩकया। वे 
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उÍच ͧश¢ा के ͧलए इंÊलÖैड गɃ। वहाँ िèğयɉ के ͪवषय मɅ ईसाई धम[ के उƣम 
ͪवचारɉ से Ĥभाͪवत हुई | 

 (घ) इंÊलैÖडदेशात ्रमाबाई अमरȣकादेशम ्अगÍछत।् तğ सा भारतèय ͪवधवाèğीणां 
सहायताथ[म ्अथ[सÑचयम ्अकरोत।् भारतं Ĥ×याग×य मàुबईनगरे सा ‘शारदा-सदनम’् 
अèथापयत।् अिèमन ्आĮमे Ǔनèसहायाः िèğयः ǓनवसिÛत èम। तğ िèğयः मुġण 
टɨकण-काçठकलादȣनाÑच Ĥͧश¢णमͪप लभÛते èम।परम ्इदं सदन ंपुणेनगरे 
èथानाÛतǐरतं जातम।् ततः पणुनेगरèय समीपे केडगाँव-नािàन èथाने ‘मुिÈतͧमशन’ 
नाम संèथानं तया èथाͪपतम।् अğ अधुना अͪप ǓनराͬĮताः िèğयः ससàमानं जीवनं 
यापयिÛत। 

 शÞदाथा[ः (Word Meanings) : 

अथ[सÑचयम-्धन इकɪठा करना (collect money), Ĥ×याग×य (ĤǓत+आग×य )-लौटकर 
(after returning), Ǔनèसहायाः (ब०व०)-बसेहारा (destitute), मġुणम-्छपाई (printing), 

टɨकणम-्टाइप (typing), काçठकला-लकड़ी पर कलाकारȣ (wood craft), संèथानम-्
सèंथा (institution), ǓनराͬĮताः (ब०व०)-बसेहारा (destitute), ससàमानं आदर सǑहत 
(with honour), यापयिÛत-ǒबताती हɇ  

 सरलाथ[ः 
इंÊलÖैड देश से रमाबाई अमरȣका गɃ। वहाँ उÛहɉने भारत कȧ ͪवधवा मǑहलाओं कȧ 
सहायता के ͧलए धन इकɪठा ͩकया। भारत लौटकर मàुबई नगर मɅ उÛहɉने ‘शारदा-
सदन’ èथाͪपत ͩकया। इस आĮम मɅ बसेहारा िèğयाँ रहती थीं। वहाँ मǑहलाएँ छपाई, 

टाइप और लकड़ी कȧ कलाकारȣ आǑद का Ĥͧश¢ण भी लेती थीं। परÛतु इस सदन का 
पणुे नगर मɅ èथान पǐरवत[न हो गया। इसके पæचात ्पणुे नगर के समीप केडगाँव 
नामक èथान पर इनके ɮवारा ‘मुिÈत ͧमशन’ नामक संèथा èथाͪपत कȧ गई। यहाँ 
अब भी बसेहारा मǑहलाएँ सàमान का जीवन ǒबताती हɇ।  
 

(ङ) 1922 तमे ͨđçटाÞदे रमाबाई-महोदयायाः Ǔनधनम ्अभवत।् सा देश-ͪवदेशानाम ्
अनेकासु भाषास ुǓनपुणा आसीत।् समाजसेवायाः अǓतǐरÈतं लेखन¢ेğ ेअͪप तèयाः 
महǂवपूण[म ्अवदानम ्अिèत। ‘èğीधम[नीǓत’, ‘हाई काèट ǑहÛद ूͪवमेन’ इǓत तèयाः 
Ĥͧसɮध रचनाɮवयं वत[ते। 

 शÞदाथा[ः (Word Meanings): 

Ǔनधनम-्म×ृयु (death), अवदानम-्योगदान (contribution), समाजसेवायाः-समाजसेवा 
का (of social service), रचनाɮवयं-दो रचनाए ँ(two works.) पिÖडता रमाबाई 

 सरलाथ[ : 
सन ्1922 ई० मɅ रमाबाई जी कȧ म×ृयु हो गई। वह देश-ͪवदेश कȧ अनेक भाषाओं मɅ 
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Ǔनपुण थीं। समाजसेवा के अलावा लेखन के ¢ेğ मɅ भी उनका महǂवपणू[ योगदान है। 
‘èğी धम[ नीǓत’ और ‘हाई काèट ǑहÛद ूͪवमेन’ ये उनकȧ Ĥͧसɮध दो रचनाएँ हɇ। 

 

एकपदेनउȅरत- 
(क) 'पİǷता'  'सरˢती' इित उपािधɷां का िवभूिषता? 

'पİǷता' 'सरˢती' इित उपािधɷां पंिडता रमाबाई िवभूिषता। 
 
(ख) रमाकुतः  संˋृत िशƗां Ůाɑवती? 

रमा ˢमातुः  संˋृत िशƗां Ůाɑवती। 
 
(ग) रमाबाई केन सह िववाहम् अकरोत्? 

रमाबाई िविपनिबहारी दासेन सह िववाहम् अकरोत्। 
 
(घ) कासां िशƗायै रमाबाई ˢकीयं जीवनम् अिपŊतवती? 

नारीणां िशƗायै रमाबाई ˢकीयं जीवनम् अिपŊतवती। 
 
(ङ) रमाबाई उǄ िशƗाथō कुũ आगǅत्? 

रमाबाई उǄ िशƗाथō इंƸैǷ देशं आगǅत्। 

रेखािǀत पदािन आधृȑŮʲ िनमाŊणं कुŜत- 
 (क) रमायाः  िपता समाज˟ Ůतारणाम् असहत। 

 क˟ा: िपता समाज˟ Ůतारणाम् असहत? 
 
(ख) पȑुः  मरणानȶरं रमाबाई महारा Ō̓ ं Ůȑागǅत्। 

क˟ मरणानȶरं रमाबाई महारा Ō̓ ं Ůȑागǅत्? 
 
(ग) रमाबाई मुɾईनगरे 'शारदा-सदनम्' अ̾थापयत्। 

 रमाबाईकुũ 'शारदा-सदनम्' अ̾थापयत्? 
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(घ) 1922 तमेिţʼाɨे रमाबाई-महोदयायाः  िनधनम्अभवत्। 

 1922 तमे िţʼाɨे क˟ा: िनधनम् अभवत्? 
 
(ङ) İ˓यः  िशƗां लभȶे ˝। 

 क˝ै िशƗां लभȶे ˝? 

Ůʲा नामुȅरािण िलखत- 

(क) रमाबाई िकमथŊम् आȽोलनं Ůारɩवती? 

 रमाबाई ˓ीणां कृते वेदादीनां शा˓ाणां िशƗायै आȽोलनं Ůारɩवती। 
 
(ख) िनः सहायाः İ˓यः  आŵमे िकं िकं लभȶे ˝? 

 िनः सहायाः  İ˓यः  आŵमे मुūण-टंकण-काʿकला दीनाǠ लभȶे ˝। 
 
(ग) कİ˝ İɋषये रमाबाई-महोदयायाः  योगदानम् अİˑ? 

 समाजसेवायाः  अितįरƅं लेखनƗेũे अिप रमाबाई-महोदयायाः  योगदानम् अİˑ। 
 
(घ) केन रचना Ȫयेन रमाबाई Ůशंिसता वतŊते? 

 '˓ीधमŊनीित', 'हाईकाːिह̢दूिवमेन' इित रचनाȪयेन रमाबाई Ůशंिसता वतŊते। 
 

  
 

 अधोिलİखतानां पदानां िनदőशानुसारं पद पįरचय िलखत- 
 
पदािन मूलशɨः  िलǀम् िवभİƅः  वचनम् 

यथा- वेदानाम् वेद पँुİʟǀम् षʿी बŠवचनम् 
िपता िपतृ      पँुİʟǀम् Ůथमा एकवचनम् 
िशƗायै िशƗा ˓ीिलǀम् चतुथŎ एकवचनम् 

कɊाः  
 
कɊा 
 

˓ीिलǀम् Ůथमा बŠवचनम् 

नारीणाम् नारी ˓ीिलǀम् षʿी बŠवचनम् 

मनोरमया मनोरमा ˓ीिलǀम् तृतीया एकवचनम् 
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अधोिलİखतानां धातूनां लकारं पुŜषंवचनǠ िलखत- 
 

 धातुः  लकार: पुŜष: वचनम् 

यथा- आसीत् अस् लङ् ŮथमपुŜषः  एकवचनम् 

कुवŊİȶ 'कृ' लट् ŮथमपुŜष: बŠवचनम् 
आगǅत् 'गम्' लङ् ŮथमपुŜष: एकवचनम् 
िनवसİȶ 'िन' उपसगŊ 'वस' धातु लट् ŮथमपुŜष: बŠवचनम् 
गिमˈित 'गम्' लृट ŮथमपुŜष: एकवचनम् 
अकरोत् 'कृ' लङ् ŮथमपुŜष: एकवचनम् 

अधोिलİखतािन वाƐािन घटनाŢमानुसारं िलखत- 

(क) 1858 तमे िţʼाɨे रमाबाई जɉ अलभत। 

(ख) साˢमातुः  संˋृत िशƗां Ůाɑवती। 

(ग) रमाबाई-महोदयायाः  िविपन िबहारी दासेन सह िववाहः  अभवत्। 

(घ) सा उǄािशƗाथŊम् इंƸैǷदेशं गतवती। 

(ङ) सा मुɾई नगरे शारदा-सदनम् अ̾थापयत्। 

(च) 1922 तमे िţʼाɨे रमाबाई-महोदयायाः  िनधनम् अभवत्। 

------------------------------------------------------------------------------------- 
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सदाचारः पाठ का पǐरचय 

Ĥèतुत पाठ के æलोकɉ के ɮवारा मनुçय के सɮåयवहार का £ान Ǒदया गया है। मनुçय का 
आचरण समाज मɅ, गुǽजन और माता-ͪपता एव ंͧमğɉ के ĤǓत कैसा होना चाǑहए, इसका 
उपदेश Ǒदया गया है। 
सदाचारः Summary 

Ĥèतुत पाठ मɅ सदाचार एवं नीǓत से सàबिÛधत बातɅ कहȣ गई हɇ। Ĥथम æलोक मɅ कहा गया 
है आलèय मनुçय का महान शğु है और पǐरĮम बÛधु। ɮͪवतीय æलोक मɅ कहा गया है ͩक 
म×ृयु ͩकसी कȧ Ĥती¢ा नहȣं करती। मनुçय को समय रहते हȣ काय[ पूण[ कर लेने चाǑहएँ। 
तीसरे æलोक मɅ बताया है ͩक मनçुय को ͪĤय स×य बोलना चाǑहए तथा अͪĤय स×य नहȣं 
बोलना चाǑहए। इसी Ĥकार ͪĤय अस×य भी नहȣं कहना चाǑहए। . चतुथ[ æलोक मɅ कहा है ͩक 
मनçुय को कुǑटल åयवहार कदाͪप नहȣं करना चाǑहए। उसे अपने åयवहार मɅ सरलता, 
कोमलता तथा उदारता आǑद रखनी चाǑहए। 
पाँचवɅ æलोक मɅ बताया गया है ͩक मनçुय को Įेçठ गुणɉ से यÈुत åयिÈत व माता-ͪपता कȧ 
मन, वचन और कम[ से सेवा करनी चाǑहए। छठे æलोक मɅ कहा है ͩक ͧमğ के साथ कलह 
करके åयिÈत कभी भी सुखी नहȣं रह सकता है। अतः मनुçय को ऐसा नहȣं करना चाǑहए। 
सदाचारः Word Meanings Translation in Hindi 

(क) आलèयं Ǒह मनुçयाणां शरȣरèथो महान ्ǐरपूः। 
नाè×युɮयमसमो बÛधुः कृ×वा यं नावसीदǓत॥ 
अथ[ः Ǔनæचय से आलèय मनुçयɉ के शरȣर मɅ रहने वाला सबसे बड़ा दæुमन (शğ)ु है। Ĥय×न 
(पǐरĮम) के साथ उसका (मनçुय का) कोई ͧमğ नहȣं है िजसे करके वह द:ुखी नहȣं होता है। 

 (ख) æवः काय[मɮय कुवȸत पूवा[éने चापरािéनकम।् 
नǑह Ĥती¢ते म×ृयुः कृतमèय न वा कृतम॥्2॥ 

शÞदाथा[ः (Word Meanings) : 

कुवȸत-करना चाǑहए (should do), पवूा[éने-दोपहर से पहले (in the forenoon), आपरािéनकम-्
दोपहर का (of the afternoon), न Ĥती¢ते-Ĥती¢ा नहȣं करती है (does not wait), कृतमèय 
(कृतम ्+ अèय)-इसका हो गया है (his work is done), वा-या (or) 
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सरलाथ[ : 
कल का काम आज कर लेना चाǑहए और दोपहर का पूवा[éन मɅ। म×ृयु Ĥती¢ा (इÛतज़ार) 
नहȣं करती ͩक इसका काम हो गया या नहȣं हुआ अथा[त ्इसने काम परूा कर ͧलया या नहȣं। 
भाव यह है ͩक काम को कभी टालना नहȣं चाǑहए Èयɉͩक पता नहȣं कब जीवन समाÜत हो 
जाए। 

 (ग) स×य ंĦूयात ्ͪĤय ंĦयूात ्न Ħयूात ्स×यमͪĤयम।् 
ͪĤय ंच नानतृं Ħयूात ्एष धम[ः सनातनः॥3॥ 

शÞदाथा[ः (Word Meanings) : 

Ħयूात-्बोलना चाǑहए (should speak), ͪĤयम-्मधुर (sweet), स×यं-सच (truth), अनतृम-्झूठ 
(lie), सनातन:-शाæवत (सदा से चला आ रहा) (eternal), धम[:-धम[/आचार (ethic). 

सरलाथ[ : 
सच बोलना चाǑहए, ͪĤय बोलना चाǑहए, अͪĤय सच नहȣं बोलना चाǑहए और ͪĤय झूठ भी  

(घ) सव[दा åयवहारे èयात ्औदायɍ स×यता तथा। 
ऋजुता मदृतुा चाͪप कौǑटãय ंच न कदाचन ॥4॥ 

शÞदाथा[ः (Word Meanings) : 

सव[दा-हमेशा (always), औदाय[म-्उदारता (generosity), ऋजुता-सीधापन (simplicity, 

straightforward), मदृतुा-कोमलता (tenderness), कौǑटãयं-कुǑटलता, टेढ़ापन (crookedness), 

न कदाचन-कभी नहȣं (never). 

सरलाथ[ : 
åयवहार मɅ हमेशा (सदैव) उदारता, सÍचाई, सरलता और मधुरता हो (होनी चाǑहए), (åयवहार  

(ङ) Įेçठं जन ंगुǽं चाͪप मातरं ͪपतरं तथा। 
मनसा कम[णा वाचा सेवते सततं सदा॥5॥ 

शÞदाथा[ः (Word Meanings) : 

वाचा-वाणी से (by speech), मनसा-मन से (by heart), कम[णा-कायɟ से (by actions), सतत-ं
ǓनरÛतर (ceaselessly), सदा-हमेशा (always), सेवते-सेवा करनी चाǑहए (should serve). 
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सरलाथ[ : 
सÏजन, गुǽजन और माता-ͪपता कȧ भी हमेशा मन स,े कम[ से और वाणी से ǓनरÛतर सेवा  

(च) ͧमğणे कलहं कृ×वा न कदाͪप सुखी जनः। 
इǓत £ा×वा Ĥयासेन तदेव पǐरवज[येत॥्6॥ 

शÞदाथा[ः (Word Meanings) : 

ͧमğणे-ͧमğ से (with friend), कलह-झगड़ा (variance quarrel), न कदाͪप-कभी भी नहȣं 
(never), Ĥयासेन-Ĥय×न से (by efforts), पǐरवज[येत-्दरू रहना चाǑहए (stay away). 

सरलाथ[ : 
ͧमğ के साथ झगड़ा करके मनुçय कभी भी सखुी नहȣं रहता है। यह जानकर Ĥय×न से उसे 
(झगड़ ेको) हȣ छोड़ देना चाǑहए। 

 

उपयुƅथनानां समƗम्'आम्' अनुपयुƅ कथनानां समƗं'न' इित 
िलखत 

(क) Ůातः काले ईʷरं ˝रेत्। आम् 

(ख) अनृतं Űूयात। न 

(ग) मनसा ŵेʿ जनं सेवेत। आम् 

(घ) ͧमğणे कलहं कृȕा जनः  सुखी भवित। न 

(ङ) æवः कायŊम् अȨ कुवŎत। आम् 

एकपदेन उȅरत- 

(क) कः नŮतीƗते?      मृȑुः  

(ख) सȑताकदाʩवहारे˟ात्?    सवŊदा 

(ग) िकंŰूयात्?      सȑम्/ िŮयम् 
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(घ) केन सह कलहं कृȕा नरः  सुखीन भवेत्?  िमũेण 

(ङ) क: महाįरपु: अ˝ाक शरीरे ितʿित?  आल˟म् 

रेखािǀत पदािन आधृȑ ŮʲिनमाŊणं कुŜत- 
(क) मृȑुः  न ŮतीƗते। 

कः  न ŮतीƗते? 
 
(ख) कलहं  कृȕा नरः  दुः खी भवित। 

िकं कृȕा नरः  दुः खी भवित? 
 
(ग) िपतरं कमŊणा सेवेत। 

क म[णा सेवेत? 
 
(घ) ʩवहारे मृदुता ŵेयसी। 

ʩवहारे का ŵेयसी? 
 
(ङ) सवŊदा ʩवहारेऋजुता िवधेया।

कदा ʩवहारे ऋजुता िवधेया? 

Ůʲमȯे ũीिण िŢयापदािन सİȶ। तािन ŮयुǛ साथŊ-वाƐािन रचयत। 
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(क) अनृतं िŮय च न Űूयात्। 
(ख) ʩवहारे सवŊदा औदायō ˟ात्। 
(ग) ŵेʿ जनं कमŊणा सेवेत्। 
(घ) ʩवहारे कदाचन कौिटʞं न ˟ात्। 
(ङ) सȑमं अिŮयं च न Űूयात्। 
(च) वाचा गुŜं सेवेत्। 
(छ) सȑं िŮयं च Űूयात्। 
(ज) मनसा मातरं िपतरं च सेवेत्। 

म̚जूषातः  अʩयपदािन िचȕा įरƅ̾थानािन पूरयत- 
  

तथा न कदाचन सदा च अिप 

(क) भƅः  सदा ईʷरं ˝रित। 

(ख) असȑं  न वƅʩम्। 

(ग) िŮयं तथा  सȑंवदेत्। 

(घ) लतामेधा च िवȨालयं गǅतः । 

(ङ) अिप कुशाली भवान्? 

(च) महाȏा गाɀी कदाचन अिहंसां न अȑजत्। 

िचũं ̊̽ǩा म̚जूषातः  पदािन च ŮयुǛ वाƐािन रचयत- 
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(क) स: िशƗक:  कƗायाम् ʴामपǥे Ůʲम् िलखित। 

(ख) ते छाũा: पुİˑकायाम् उȅरािणिलखİȶ। 

(ग) िशƗक: 'बालक:' पदİʅİखत। 
(घ) केय ̢छाũा:  ʴायपǥम्  पʴİȶ। 
(ङ) तũ एकं पुˑक ʃंचे अİˑ। 

 
      ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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सड.कãपः ͧसɮͬधदायकः Summary 

इस पाठ मɅ बताया गया है ͩक Ǻढ़ इÍछा शिÈत ͧसɮͬध को Ĥदान करन ेवालȣ होती है। कथा 
का सार इस Ĥकार हैनारद के वचन से Ĥभाͪवत होकर पाव[ती ने ͧशव को पǓत Ǿप मɅ ĤाÜत 
करन ेके ͧलए तप करने कȧ इÍछा Ĥकट कȧ। पाव[ती कȧ माता मेना उसे तप करने के ͧलए 
Ǔनǽ×साǑहत करती हुई कहने लगी ͩक मनचाहे देवता औरसुख के सभी साधन तàुहारे घर मɅ 
हɇ। तàुहारा शरȣर कोमल है जो कठोर तप के अनुकूल नहȣं है। इसͧलए तुàहɅ तपèया मɅ Ĥवƣृ 
नहȣं होना चाǑहए। 

 

पाव[ती ने माता को आæवèत करते हुए कहा ͩक वह ͩकसी भी Ĥकार कȧ बाधा से भयभीत 
नहȣं होगी तथा अͧभलाषा के पूण[ हो जाने पर पुनः घर लौट आएगी। इस Ĥकार पाव[ती 
अपनी माता को वचन देकर वन मɅ जाकर तपèया करने लगी। उनकȧ कठोर तपèया से 
Ǒहसंक पशु भी उनके ͧमğ बन गए। उÛहɉने वदेɉ का अÚययन ͩकया तथा कठोर तपèया का 
आचरण ͩकया। 
कुछ समय पæचात ्एक Ħéमचारȣ उनके आĮम मɅ आया। कुशल¢ेम पछूने के पæचात ्
Ħéमचारȣ ने उनसे तपèया का उɮदेæय जानना चाहा। पाव[ती कȧ सहेलȣ के मुख से तपèया 
का Ĥयोजन जानकर वह जोर से हँसने लगा। 
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तब वह Ħéमचारȣ ͧशव कȧ Ǔनदंा करने लगा। वह कहने लगा-ͧशव अवगुणɉ कȧ खान है। वह 
æमशान मɅ रहता है। भूतĤेत हȣ उसके अनुचर हɇ। तुम उससे अपना मन हटा लो। ͧशव से 
सÍचा Ĥेम करने वालȣ पाव[ती ͧशव कȧ Ǔनदंा सुनकर Đोͬधत हो गɃ। वह उस Ħéमचारȣ को 
बरुा भला कहने लगी और उसे वहाँ से चले जाने के ͧलए कहने लगी। Ħéमचारȣ के अͫडयल 
रवयेै को देखकर पाव[ती आĮम से बाहर जाने को त×पर हो गई। तब ͧशव ने अपना 
वाèतͪवक Ǿप Ĥकट करके पाव[ती से कहा ͩक मɇ Ħéमचारȣ के Ǿप मɅ ͧशव हȣ हँू। आज तुम 
परȣ¢ा मɅ उƣीण[ हो गई हो। यह सुनकर पाव[ती अ×यͬधक ĤसÛन हो गɃ। 

सड.कãपः ͧसɮͬधदायकः Word Meanings Translation in Hindi 

(क) पाव[ती ͧशव ंपǓतǾपेण अवाÑछत।् एतदथɍ सा तपèयां कतु[म ्
ऐÍछत।् सा èवकȧय ं

मनोरथ ंमाğ ेÛयवेदयत।् तÍǦ×वा माता मेना ͬचÛताकुला अभवत।् 
शÞदाथा[ः (Word Meanings): अवाÑछत ्– चाहती थी (wanted/wished), एतदथ[म ्
(एतत+्अथ[म ्)-इसके ͧलए (for this), कतु[म-्करने के ͧलए (to do), ऐÍछत-्चाहती थी 
(wanted), माğ-ेमाता को (to mother), Ûयवदेयत-्Ǔनवेदन ͩकया/बताया (told/informed), 

तÍछु×वा (तत+्Įु×वा)-यह सनुकर (hearing this), ͬचÛताकुला-ͬचÛता से åयाकुल (restless 

with worry). 

सरलाथ[ : 
पाव[ती ͧशव को पǓत के Ǿप मɅ चाहती थी। इसके ͧलए वह तपèया करना चाहती थी। उसने 
अपनी इÍछा माँ को बताई। यह सुनकर माँ मेना ͬचÛता से åयाकुल हो गɃ। 

 (ख) मेना- व×से! मनीͪषता देवता: गहेृ एव सिÛत। तपः कǑठनं 
भवǓत। तव शरȣरं सकुोमल ंवत[ते। गहेृ एव वस। 
अğैव तवाͧभलाषः सफलः भͪवçयǓत। 
पाव[ती- अàब! ताǺशः अͧभलाषः तु तपसा एव पूण[ः भͪवçयǓत। 
अÛयथा ताǺश ंच पǓत ंकथं ĤाÜèयाͧम। अहं तपः एव चǐरçयाͧम इǓत 
मम सɨकãपः। 
मेना- पुǒğ! ×वमेव मे जीवनाͧभलाषः।। 
पाव[ती- स×यम।् परं मम मनः लêयं ĤाÜतुम ्आकुͧलतं वत[ते। ͧसɮͬध ं
ĤाÜय पुनः तवैव शरणम ्आगͧमçयाͧम। अɮयैव ͪवजयया साकं 
गौरȣͧशखरं गÍछाͧम। (ततः पाव[ती ǓनçĐामǓत) 
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शÞदाथा[ः (Word Meanings) : 

वत[ते-है (is), तवाͧभलाषः (तव+अͧभलाषः)-तुàहारȣ अͧभलाषा (your desire), तपसा-तप ɮवारा 
(with penance), अÛयथा-नहȣं तो (otherwise), ĤाÜèयाͧम-पाऊँगी (shall obtain), चǐरçयाͧम-
कǾँगी (shall observe), ĤाÜतुम-्पाने के ͧलए (to obtain), ĤाÜय-पाकर (having obtained), 

अɮयैव (अɮय + एव)-आज हȣ (today only), साकम-्साथ (with),ǓनçĐामǓत-Ǔनकल जाती है 
(goes out), सɨकãपः-संकãप (determination). 

सरलाथ[ः 
मेना- बेटȣ! इçट देवता तो घर मɅ हȣ होते हɇ। तप कǑठन होता है। तुàहारा शरȣर कोमल है। 
घर पर हȣ रहो। यहȣं तुàहारȣ अͧभलाषा परूȣ हो जाएगी। पाव[ती- माँ! वैसी अͧभलाषा तो तप 
ɮवारा हȣ पूरȣ होगी। अÛयथा मɇ वसैा पǓत कैसे पाऊँगी। मɇ तप हȣ कǾँगी-यह मेरा संकãप 
है। मेना- पğुी, तुम हȣ मेरȣ जीवन अͧभलाषा हो। पाव[ती- ठȤक है। पर मेरा मन लêय पाने के 
ͧलए åयाकुल है। सफलता पाकर पनु: तàुहारȣ हȣ शरण मɅ आऊँगी। आज हȣ ͪवजया के साथ 
गौरȣ ͧशखर पर जा रहȣ हँू। (उसके बाद पाव[ती बाहर चलȣ जाती है) 

 (ग) (पाव[ती मनसा वचसा कम[णा च तपः एव तपǓत èम। कदाͬचɮ 
राğौ èथिÖडले, 

कदाͬचÍच ͧशलायां èवͪपǓत èम। एकदा ͪवजया अवदत।्) 
ͪवजया- सͨख! तपःĤभावात ्Ǒहİंपशवोऽͪप तव सखायः जाताः। 
पÑचािÊन-ĭतमͪप ×वम ्अतपः। पनुरͪप तव अͧभलाष: न पणू[ः 
अभवत।् 
पाव[ती- अǓय ͪवजये! ͩकं न जानाͧस? मनèवी कदाͪप धैयɍ न 
पǐर×यजǓत। अͪप च मनोरथानाम ्अगǓतः नािèत। 
ͪवजया- ×वं वेदम ्अधीतवती। य£ं सàपाǑदतवती। तपःकारणात ्जगǓत 
तव Ĥͧसɮͬधः। 
‘अपणा[’ इǓत नाàना अͪप ×वं Ĥͬथता पुनरͪप तपसः फलं नैव Ǻæयते। 

शÞदाथा[ः (Word Meanings) : 

मनसा-मन से (in mind), वचसा-वाणी ɮवारा (in speech), कम[णा-कम[ ɮवारा (by one’s 

deed), कदाͬचत-्कभी (sometimes), राğौ-रात को (at night), èथिÖडले-भूͧम पर (on 

barrenland), èवͪपǓत èम-सोती थी (slept), ǑहĨंपæवः-Ǒहसंक पशु (ferocious animals), 
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सखायः-ͧमğ (friends), पनुरͪप (पनुः + अͪप)-ͩफर भी (inspite of that), अतपः-तप ͩकया 
(did penance), ͩकं न जानाͧस-Èया नहȣं जानती हो (do you not know), मनèवी-£ानी 
(high-minded), अधीतवती-अÚययन ͩकया (did study), जगǓत-जगत मɅ (in the world), 

नाàना-नाम से (by name), Ĥͬथता-ͪवÉयात (famous), तपसः-तप का (of penance), Ǻæयते-
Ǒदखाई देता है (is seen). 

सरलाथ[ः 
(पाव[ती ने मन, वचन व कम[ से तप हȣ ͩकया। कभी रात को भूͧम पर और कभी ͧशला पर 
सोती थी। एक बार ͪवजया ने कहा) 
ͪवजया- सखी! तप के Ĥभाव से Ǒहसंक पशु भी तुàहारे ͧमğ बन गए हɇ। पÑचािÊन ĭत भी 
तुमने ͩकया। ͩफर भी तुàहारȣ इÍछा पूण[ नहȣं हुई। 
पाव[ती- अरȣ ͪवजया! Èया तुम नहȣं जानती हो? मनèवी कभी धैय[ नहȣं छोड़ता है। एक बात 
और इÍछाओं कȧ कोई सीमा नहȣं होती। 
ͪवजया- तुमने वेद का अÚययन ͩकया। य£ ͩकया। तप के कारण तàुहारȣ ससंार मɅ ÉयाǓत  

(घ) पाव[ती- अǓय आतरुǿदये! कथं ×वं ͬचिÛतता ………. । 
( नेपØये-अǓय भो! अहम ्आĮमवटुः। जल ंवाÑछाͧम।) 
(ससàħमम ्) ͪवजये! पæय कोऽͪप वटुः आगतोऽिèत। 
(ͪवजया झǑटǓत अगÍछत,् सहसवै वटुǾपधारȣ ͧशवः तğ Ĥाͪवशत)् 
ͪवजया-वटो! èवागतं ते! उपͪवशतु भवान।् इयं मे सखी पाव[ती। ͧशव ं
ĤाÜतुम ्अğ तपः करोǓत। 

शÞदाथा[ः (Word Meanings) : 

नेपØये-परदे के पीछे (backstage), ससàħमम-्हड़बड़ाहट से (nervously), वटुः-Ħéमचारȣ (a 

bachelor scholar), झǑटǓत-झट से (जãदȣ) (quickly), उपͪवशतु-बǑैठए (please sit), भवान-्
आप (your reversed self), इयं-यह (this). 

सरलाथ[ः 
पाव[ती- अरे, åयाकुल ǿदय वालȣ, तुम ͬचिÛतत Èयɉ हो? (परदे के पीछे- अरे कोई है! मɇ आĮम 
मɅ रहने वाला Ħéमचारȣ हँू। मɇ पानी पीना चाहता हँू। (मुझ ेपानी चाǑहए)। (हड़बड़ाहट से)। 
ͪवजया! देखो कोई Ħéमचारȣ आया है। (ͪवजया झट से गई और सहसा हȣ वटुǾपधारȣ ͧशव ने 
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Ĥवेश ͩकया) ͪवजया- हे Ħéमचारȣ आपका èवागत है। कृपया बǑैठए। यह मरेȣ सखी पाव[ती है 
जो ͧशव को पǓत Ǿप मɅ पाने के ͧलए तप कर रहȣ है। 

 (ङ) वटुः- हे तपिèवǓन! ͩकं ͩĐयाथɍ पजूोपकरणं वत[त,े èनानाथɍ जल ं
सुलभम ्भोजनाथɍ फल ंवत[त?े ×वं तु जानाͧस एव शरȣरमाɮयं खल ु
धम[साधनम।् 
( पाव[ती तूçणीं ǓतçठǓत) वटुः- हे तपिèवǓन! ͩकमथɍ तपः तपͧस? 

ͧशवाय? 

(पाव[ती पनुः तूçणीं ǓतçठǓत) 
ͪवजया-(आकुलȣभूय) आम,् तèम ैएव तपः तपǓत। 
(वटुǾपधारȣ ͧशवः सहसवै उÍचैः उपहसǓत) 
वटुः- अǓय पाव[Ǔत! स×यमेव ×व ंͧशवं पǓतम ्इÍछͧस? (उपहसन)् 
नाàना ͧशवः 
अÛयथा अͧशवः। æमशाने वसǓत। यèय ğीͨण नेğाͨण, वसन ंåयाēचम[, 
अɨगरागः ͬचताभèम, पǐरजनाæच भतूगणाः। ͩकं तमेव ͧशवं पǓतम ्
इÍछͧस? 

शÞदाथा[ः (Word Meanings) : 

ͩĐयाथ[म-्तप कȧ ͩĐया के ͧलए (for doing penance), शरȣरमाɮयम ्(शरȣरम ्आɮयम ्)-शरȣर 
सव[Ĥथम (body is foremost), तूçणीम-्चुपचाप (quiet), आकुलȣमूय-åयाकुल होकर (getting 

agitated), उपहसǓत-उपहास करता है (makes fun), अͧशवः-अशुभ (inauspicious), æमशान-े
æमशान मɅ (in the cremation ground), वसनम ्वèğ (clothing), पǐरजनाæच-(पǐरजनाः + च) 
और पǐरजन (all attendants), उपहसन ्उपहास करते हुए (making fun). 

सरलाथ[ः 
वटुः- हे तपिèवनी! Èया तपाǑद करने के ͧलए पजूा-सामĒी है, èनान के ͧलए जल उपलÞध 
है? भोजन के ͧलए फल हɇ। तुम तो जानती हȣ हो शरȣर हȣ धम[ का आचरण के ͧलए 

मुÉय साधन है। (पाव[ती चुपचाप बठैȤ है) 
वटुः- हे तपिèवनी ͩकसͧलए तप कर रहȣ हो? ͧशव के ͧलए? 

(पाव[ती ͩफर भी चुप बठैȤ है) 
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ͪवजया- (åयाकुल होकर) हाँ, उसी के ͧलए तप कर रहȣ है। 
(वटुǾपधारȣ ͧशव अचानक हȣ ज़ोर से उपहास करता है) 
वटुः- अरȣ पाव[ती! सच मɅ तुम ͧशव को पǓत (Ǿप मɅ) चाहती हो? (उपहास/मज़ाक करते हुए) 
वह नाम से ͧशव अथा[त ्शभु है अÛयथा अͧशव अथा[त ्अशुभ है। æमशान मɅ रहता है। 
िजसके तीन नेğ हɇ, वèğ åयाē कȧ खाल है, अगंलेप ͬचता कȧ भèम और सेवकगण 

भूतगण हɇ। Èया तुम उसी ͧशव को पǓत के Ǿप मɅ पाना चाहती हो? 

 (च) पाव[ती- (Đुɮधा सती) अरे वाचाल! अपसर। जगǓत न कोऽͪप 
ͧशवèय यथाथɍ èवǾप ंजानाǓत। यथा ×वमͧस तथवै वदͧस। 
(ͪवजयां ĤǓत) सͨख! चल। यः ǓनÛदा ंकरोǓत सः तु पापभाग ्भवǓत 
एव, यः शणृोǓत सोऽͪप पापभाग ्भवǓत। 
(पाव[ती ġतुग×या ǓनçĐामǓत। तदैव पçृठतः वटो: Ǿप ंपǐर×यÏय ͧशवः 
तèयाः 
हèतं गéृणाǓत। पाव[ती लÏजया कàपते) 
ͧशव- पाव[Ǔत! Ĥीतोऽिèम तव सɨकãपेन अɮयĤभǓृत अहं तव तपोͧभः 
Đȧतदासोऽिèम। 
(ͪवनतानना पाव[ती ͪवहसǓत) 

शÞदाथा[ः (Word Meanings) : 

वाचाल-बातूनी (one who talks too much/babbler), अपसर-दरू हट (go away), न कोऽͪप 
(कः + अͪप)-कोई भी नहȣं (no body), पापभाग पापी (sinful), ġतुग×या-तीĭ गǓत से 
(hastily), पçृठतः-पीछे से (from behind), गéृणǓत पकड़ लेता है (holds), लÏजया-लÏजा से 
(with shame), अɮयĤभǓृत-आज से (today onwards), Đȧतदासः-खरȣदा हुआ दास (slave), 

ͪवनतानना-झकेु हुए मुख वालȣ (with face hung). 

सरलाथ[ः 
पाव[ती- (Đुɮध होकर) अरे वाचाल! चल हट। संसार मɅ कोई भी ͧशव के यथाथ[ (असलȣ) Ǿप 
को नहȣं जानता। जैसे तुम हो वसैे हȣ बोल रहे हो। (ͪवजया कȧ ओर) सखी! चलो। जो ǓनÛदा 
करता है वह पाप का भागी होता है, जो सनुता है वह भी पापी होता है। (पाव[ती तेज़ी से 
(बाहर) Ǔनकल जाती है। तभी पीछे से Ħéमचारȣ का Ǿप ×याग कर ͧशव उसका हाथ पकड़ 
लेते हɇ। पाव[ती लÏजा से काँपती है।) 
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ͧशव- पाव[ती! मɇ तुàहारे (Ǻढ़) सकंãप से खशु हँू। आज से मɇ तुàहारा तप से खरȣदा दास हँू। 
(झुके मुख वालȣ पाव[ती मुèकुराती है) 

 

उदाहरणम् अनुसृȑ įरƅ̾थानािन पूरयत- 

    (क)   एकवचनम् िȪवचनम् बŠवचनम् 

यथा- वसित˝ वसतः ˝ वसİȶ˝ 

पूजयित˝ पूजयतः ˝ पूजयİȶ˝ 

रिƗत˝ रƗतः ˝ रƗİȶ˝ 

चįरत˝ चरतः ˝ चरİȶ˝ 

करोित˝ कुŜतः ˝ कवŊİȶ˝ 

 (ख)    पुŜषः  एकवचनम् िȪवचनम् बŠवचनम् 

  ŮथमपुŜषः  अकथयत् अकथयताम् अकथयन् 

ŮथमपुŜषः  अपूजयत् अपूजयताम् अपूजयन् 

ŮथमपुŜषः  अरƗत् अरƗताम् अरƗन् 

  

   (ग)   पुŜषः  एकवचनम् िȪवचनम् बŠवचनम् 

  मȯमपुŜषः  अवसः  अवसतम् अवसत 

मȯमपुŜषः  अपूजयः  अपूजयतम् अपूजयत 

मȯमपुŜषः  अचरः  अचरतम् अचरत 

 

 (घ)    पुŜषः  एकवचनम् िȪवचनम् बŠवचनम् 
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  उȅमपुŜषः  अपठम् अपठाव अपठाम 

उȅमपुŜषः  अिलखम् अिलखाव अिलखाम 

उȅमपुŜषः  अरचयम् अरचयाव अरचयाम 

 

Ůʲानाम् उȅरािण एकपदेन िलखत- 
(क) तपः Ĥभावा×के सखायः जाताः? 

तपः Ĥभावा ि×हंİपशवो ͪप सखायः जाताः। 

(ख) पाव[ती तपèयाथɍ कुğ अगÍछत?् 

पाव[ती तपèयाथɍ गौरȣͧशखरम ्अगÍछत।् 

(ग) कः æमशान ेवसǓत? 

ͧशवः æमशान ेवसǓत। 

(घ) ͧशवǓनÛदा ंĮु×वा का Đुɮधा जाता? 

ͧशवǓनÛदां Įु×वा पाव[ती Đुɮधा जाता। 

(ङ) वटुǾपेण तपोवन ंकः Ĥाͪवशत?् 

वटुŝपेण तपोवनं िशवः  Ůािवशत्। 

कः  /काकं/ कां Ůित कथयित- 
यथा- वȖे! तपः किठनंभवित?                     माता                  पावŊतीम् 

(क) अहंतपः एव       चįरˈािम?  पावŊती    मेनाम् 

(ख) मनˢी कदािप धैयō न पįरȑजित। पावŊती    िवजयाम् 

(ग) अपणाŊ इित नाɻा ȕं Ůिथता।  िवजया    पावŊतीम् 

(घ) पावŊित! Ůीतोऽİ˝तव सƾʙेन। िशवः     पावŊतीम् 
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(ङ) शरीरमाȨं खलु धमŊसाधनम्।  वटुः     िवजयाम् 

(च) अहं तव Ţीत दासोऽİ˝।   िशवः     पावŊतीम् 

Ůʲानाम् उȅरािण िलखत-
 
(क) पावŊती ŢुȠा सती िकम् अवदत्? 

पावŊती ŢुȠा सती अवदȑत् अरेवाचाल! अपसर। जगितनकोऽ िपिशव˟ यथाथō 
ˢŜपं जानाित। यथा ȕमिस तथैव वदिस। 
 
(ख) कः  पाप भाƳवित? 

िशवः  िनȽायः  करोित ŵृणोित च पापभा Ƴवित। 
 
(ग) पावŊती िकं कȅुŊम् ऐǅत्? 

पावŊती तप˟ां कȅुŊम् ऐǅत्। 
 
(घ) पावŊती कया सा कं गौरीिशखरं गǅित? 

पावŊती िवजय यासा कं गौरीिशखरं गǅित। 

म̚जूषातः  पदािन िचȕा समानाथŊकािन पदािन िलखत-  

माता मौनम् Ůˑरे जȶवः  नयनािन 

  

िशलायां Ůˑरे 

 पशवः  जȶवः  
 अɾा माता 

 नेũािण नयनािन 

 तूˁीम् मौनम् 

उदाहरणानुसारं पद रचनां कुŜत- 

यथा वसित˝ = अवसत्। 

(क) पʴित˝ = अपʴत्। 

(ख) तपित˝ = अतपत्। 
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(ग) िचȶयित˝ = अिचȶयत्। 

(घ) वदित˝ = अवदत्। 

(ङ) गǅित˝ = अगǅत्। 

यथाअिलखत् = िलखित˝। 

(क) अकथयत् = कथयित˝। 
(ख) अनयत् = नयित˝। 
(ग) अपठत् = पठित˝। 
(घ) अधावत् = धावित˝। 
(ङ) अहसत् = हसित˝। 
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ǒğवण[ः Úवजः Summary 

आज èवतğंता Ǒदवस है। ͪवɮयालय के Ĥाचाय[ Úवजारोहण करɅगे। इस अवसर पर साèंकृǓतक 
काय[Đम भी हɉगे। ͪवɮयाͬथ[यɉ मɅ ͧमठाई बाँटȣ जाएगी। . हमारे देश का झÖडा Ǔतरंगा है। 
इसमɅ तीन रंग हɇ। यथा-केसǐरया, æवेत तथा हरा। सबसे ऊपर केसǐरया रंग है। यह शौय[ का 
सूचक है। बीच मɅ सफेद रंग स×य का तथा नीच ेहरा रंग समɮृͬध का सूचक है। इन रंगɉ का 
अÛय महǂव भी है। केसǐरया रंग ×याग और उ×साह का सचूक है। æवते रंग सािǂवकता और 
पͪवğता का सूचक है। 
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हरा रंग पØृवी कȧ शोभा और उव[रता का सूचक है। . झÖड ेके बीच मɅ नीले रंग का पǑहया 
है। इसे अशोक चĐ कहते हɇ। यह Ûयाय और ĤगǓत का Ĥवत[क है। सारनाथ मɅ अशोक 
èतàभ है। उससे हȣ इसका Ēहण ͩकया गया है। 

इस पǑहए मɅ 24 अरे हɇ। भारत कȧ संͪवधान सभा मɅ 22 जलुाई, 1947 को इस झÖड ेको 
èवीकार ͩकया गया था। यह झÖडा राçĚ गौरव का Ĥतीक है। इसͧलए èवतÛğता Ǒदवस और 
गणतÛğ Ǒदवस के अवसर पर Úवजारोहण ͩकया जाता है। 

ǒğवण[ः Úवजः Word Meanings Translation in Hindi 

(क) (केचन बालकाः काæचन बाͧलकाæच èवतÛğता-Ǒदवसèय 
Úवजारोहणसमारोहे 

सो×साहं गÍछÛतः परèपरं सलंपिÛत।) 
देवेश:- अɮय èवतÛğता-Ǒदवसः। अèमाकं ͪवɮयालयèय 

Ĥाचाय[ः Úवजारोहणं कǐरçयǓत। छाğाæच साèंकृǓतककाय[Đमान ्
ĤèतोçयिÛत। अÛते च मोदकाǓन ͧमͧलçयिÛत। 
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शÞदाथा[ः (Word Meanings) : 

ǒğवण[ः Úवजः-Ǔतरंगा (तीन रंगɉ वाला) झंडा (tricolour flag), Úवजारोहणसमारोहे-झÖडा फहराने 
के समारोह मɅ (in flag-hoisting ceremony), गÍछÛतः-जात ेहुए (while going), ĤèतोçयिÛत-
Ĥèतुत करɅगे (will present), संलपिÛत-वाता[लाप करते हɇ (are conversing), मोदकाǓन 
(ब०व०)-लɬडू (laddu/sweetmeats). 

सरलाथ[ : 
(कुछ बालक और कुछ बाͧलकाए ँèवतÛğता Ǒदवस के Úवजारोहण समारोह मɅ उ×साहपूव[क 
जाते हुए आपस मɅ वाता[लाप कर रहे हɇ।) देवशे-आज èवतÛğता Ǒदवस है। हमारे ͪवɮयालय 
के Ĥधानाचाय[ Úवजारोहण करɅगे (झंडा फहराएगेँ) और ͪवɮयाथȸ सांèकृǓतक काय[Đमɉ को 
Ĥèतुत  

(ख) डेͪ वड:- शुचे! जानाͧस ×वम?् अèमाकं Úवजः कȧǺशः? 

शुͬ चः- अèमाकं देशèय Úवजः ǒğवण[ः इǓत। 

शÞदाथा[ः (Word Meanings) : 

जानाͧस-जानते हो (knows), कȧǺशः-कैसा (How, like), ǒğवण[:-Ǔतरंगा (tricolour). 

सरलाथ[ : 
डेͪ वड-शुͬ च! Èया तुम जानती हो? हमारा झÖडा कैसा है? शुͬ च-हमारे देश का झंडा Ǔतरंगा है।. 

(ग) सलȣमः-ǽचे! अयं ǒğवण[ः कथम?् 

ǽͬचः- अिèमन ्Úवजे ğयः वणा[ः सिÛत, अतः ǒğवण[ः। ͩकं ×वम ्एतेषां 
वणा[नां नामाǓन जानाͧस? 

सलȣमः- अरे! केशरवण[ः, æवेतः, हǐरतः च एते ğयः वणा[ः। 

शÞदाथा[ः (Word Meanings) : 

वणा[ः (ब०व०)-रंग (colours), वणा[ना-ंरंगɉ का (of colours), केशरवण[:-केसरȣ रंग (saffron 

colour), æवेतः-सफेद (white), हǐरतः-हरा (green). 
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सरलाथ[ : 
सलȣम – ǽͬच! यह Ǔतरंगा Èयɉ है? ǽͬच- इस झंड ेमɅ तीन रंग हɇ, इसͧलए यह Ǔतरंगा है। Èया 
तुम इन रंगɉ के नाम जानते हो? सलȣम – अरे ! केसरȣ रंग, सफेद और हरा ये तीन रंग हɇ ?. 

(घ) देवेशः- अèमाकं Úवजे एते ğयः वणा[ः ͩकं सचूयिÛत? 

सलȣमः- शणुृ, केशरवण[ः शौय[èय, æवेतः स×यèय, हǐरतæच समɮृधेः 
सचूकाः सिÛत। 
शुͬ चः- ͩकम ्एतेषां वणा[नाम ्अÛयदͪप महǂवम?् 

शÞदाथा[ः (Word Meanings) : 

शणृु-सुनो (listen), हǐरतæच (हǐरतः + च)-और हरा (and green), समɮृधेः-समɮृͬध का (of 

prosperity), अÛयदͪप (अÛयत ्+ अͪप)-और भी (any other). 

सरलाथ[ : 
देवेश- हमारे Úवज मɅ ये तीन रंग Èया सूͬचत करते हɇ? 

सलȣम- सुनो, केसरȣ रंग वीरता का, सफ़ेद स×य का और हरा समɮृͬध का सूचक है। 
शुͬच- Èया इन रंगɉ का कोई और भी महǂव है? 

 (ङ) डेͪ वडः- आम!् कथं न? Úवजèय उपǐर िèथतः केशरवण[ः ×यागèय 
उ×साहèय च 

सचूकः। मÚये िèथतः æवेतवण[ः सािǂवकतायाः शुͬचतायाः च ɮयोतकः। 
अधः िèथतः हǐरतवण[ः वसÛुधरायाः सुषमायाः उव[रतायाæच ɮयोतकः। 
तेिजÛदरः- शचेु! Úवजèय मÚये एकं नीलवणɍ चĐं वत[ते? 

शुͬ चः – आम ्आम।् इदम ्अशोकचĐं कØयते। एतत ्Ĥगतेः Ûयायèय 
च Ĥवत[कम।् 
सारनाथे अशोकèतàभः अिèत। तèमात ्एव एतत ्गहृȣतम।् 

शÞदाथा[ः (Word Meanings) : कथम ्न-Èयɉ नहȣं (why not), उपǐर-ऊपर का (above), मÚये-
बीच मɅ (in the middle), शुͬ चतायाः-ईमानदारȣ से (of honesty), अधः-नीच े(below), 

वसुÛधरायाः-पØृवी का (of the earth), सुषमाया:-कािÛत/सौÛदय[ का (of beauty), उव[रताया: 
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उपजाऊपन का (of fertility), नीलवण[म-्नीले रंग का (of blue colour), वत[ते-है (is), कØयते-
कहा है (is said to be), Ĥगते:-ĤगǓत का (of progress), Ĥवत[कम-्सूचक – (indicator), 

गहृȣतम-्ͧलया गया है (is taken) 

सरलाथ[ : 
डेͪ वड- हाँ, Èयɉ नहȣं, Úवज के ऊपर िèथत केसरȣ रंग ×याग व उ×साह का सूचक है। बीच मɅ 
िèथत सफ़ेद रंग साि×वकता और ईमानदारȣ का ɮयोतक है। नीच ेिèथत हरा रंग पØृवी कȧ 
सुषमा व उव[रता का ɮयोतक है। 
तेिजÛदर- हे शुͬच! Úवज के मÚय मɅ एक नीले रंग का चĐ है? 

शुͬच- हाँ हाँ! यह अशोक चĐ कहलाता है। यह ĤगǓत और Ûयाय का Ĥवत[क है। सारनाथ मɅ 
अशोक èतàभ है। यह वहȣं से ͧलया गया है। 

 (च) Ĥणवः- अिèमन ्चĐे चतुͪवɍशǓतः अराः सिÛत। 
मेरȣ- भारतèय संͪ वधानसभायां 22 जुलाई 1947 तमे वषȶ समĒतया 
अèय Úवजèय èवीकरणं जातम।् 
तेिजÛदर:- अèमाकं ǒğवण[ः Úवजः èवाधीनतायाः राçĚगौरवèय च 
Ĥतीकः। अत एव 

èवतÛğताǑदवसे गणतÛğǑदवसे च अèय Úवजèय उƣोलनं 
समारोहपूव[कं भवǓत। 
जयतु ǒğवण[ः Úवजः, जयतु भारतम।् 

शÞदाथा[ः (Word Meanings) : 

अरा:-तीͧलयाँ (spokes), संͪवधानसुमायाम-्संͪवधान सभा मɅ (in the Parliament Assembly), 

èवीकरणम-्èवीकरण/अपनाना (adopting/accepting), जातम ्-हो गया (was done), उƣोलनम ्
– फहराना (hoisting), समĒतया-सव[मत से (unanimously). 

सरलाथ[ : 
Ĥणवः- इस चĐ मɅ 24 तीͧलयाँ हɇ। 
मेरȣ- भारत कȧ संͪवधान सभा मɅ 22 जलुाई 1947 के साल मɅ (को) सव[संमǓत से इस 

Úवज को अपनाया गया था। तेिजÛदर- हमारा Ǔतरंगा झÖडा èवाधीनता और राçĚगौरव का 
Ĥतीक/ͬचéन है। इसͧलए èवतÛğता 
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Ǒदवस और गणतÛğ Ǒदवस पर इस Úवज को समारोहपवू[क फहराया जाता है। 
Ǔतरंगा झÖडा ͪवजयी हो अथा[त ्Ǔतरंगे झडं ेकȧ जय हो। भारत कȧ जय हो। 

 

शुȠकथन˟  समƗम् 'आम्' अशुȠकथन˟ समƗं 'न'  इित िलखत- 

(क) अ˝ाकं रा Ō̓ ˟ Ȱजेũयः  वणाŊः  सİȶ। आम् 

(ख) Ȱजे हįरतवणŊः  शाȶेः  Ůतीकः  अİˑ। न 

(ग) Ȱजेकेशर वणŊः  शƆाः  सूचकः  अİˑ। आम् 

(घ) चŢेिũंशत् अराः  सİȶ न 

(ङ) चŢं Ůगतेः  Ȩोतकम्। आम् 

 

अधोिलİखतेषु पदेषु Ůयुƅां िवभİƅं वचनं च िलखत- 
 

   पदािन              िवभİƅ:           वचनम् 

यथा-    ũयाणाम्  षʿी   बŠवचनम् 

समृȠे:  षʿी    एकवचनम् 

वणाŊनाम्  षʿी   बŠवचनम् 

उȖाह˟  षʿी   एकवचनम् 

नागįरकै:  तृतीया  बŠवचनम् 

साितȇकतायाः  षʿी   एकवचनम् 

Ůाणानाम्  षʿी   बŠवचनम् 
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सभायाम्  सɑमी  एकवचनम् 

 

एकपदेन उȅरत- 
(क) अ˝ाकं Ȱजे कित वणाŊ ः  सİȶ? 

अ˝ाकं Ȱजे ũयः  वणाŊः  सİȶ। 
 
(ख) िũवणőȰजे शƆाः  सूचकः  कः  वणŊः ? 

िũवणőȰजे शƆाः  सूचकः  केशरवणŊः । 
 
(ग) अशोकचŢं क˟ Ȩोतकम् अİˑ? 

अशोकचŢं Ůगतेः  Ɋाय˟ च Ȩोतकम् अİˑ। 
 
(घ) िũवणŊः Ȱजः  क˟ Ůतीकः ? 

िũवणŊः Ȱजः  ˢाधीनतयाः  रा Ō̓ गौरव˟ च Ůतीकः ।  

एकवाƐेन उȅरत-  

(क) अ˝ाकं Ȱज˟ ʷेतवणŊः  क˟सूचकः  अİˑ? 

अ˝ाकं Ȱज˟ ʷेतवणŊः  साİȕकतायाः  शुिचतायाः  च सूचकः  अİˑ। 
 
(ख) अशोकˑʁः  कुũ अİˑ? 

अशोकˑʁः  सारनाथे अİˑ। 
 
(ग) िũवणŊȰज˟ उȅालनं कदा भवित? 

िũवणŊȰज˟ उȅालन ˢतंũता िदवसे गणतंũता िदवसे च भवित। 
 
(घ) अशोकचŢे कित अराः  सİȶ? 

अशोकचŢे चतुिवōशितः  अराः  सİȶ।

अधोिलİखत  वाƐेषु रेखािƾत पदािन आधृȑ ŮʲिनमाŊणं कुŜत- 
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(क) अ˝ाकं िũवणŊȰजः  िवʷिवजयी भवेत्। 

अ˝ाकं कः िवʷ िवजयी भवेत्? 
 
(ख) ˢधमाŊत् Ůमादं वयं च कुयाŊम। 

ˢधमाŊ İǽʆयं न कुयाŊम? 
 
(ग) एत ȖवŊम् अ˝ाकं नेतृणां सद्बुȠेः  सȎलम्। 

एत ȖवŊम् अ˝ाकं नेतृणां कैः  सȎलम्? 
 
(घ) शũूणां समƗं िवजयः  सुिनिʮतः  भवेत्। 

क˟ समƗं िवजयः  सुिनिʮतः  भवेत्? 

उदाहरणानुसारंसमुिचतैः पदैः įरƅ̾थानािनपूरयत- 

   

शɨा:  िवभİƅ: एकवचनम्  िȪवचनम् बŠवचनम् 

यथा पिǥका  षʿी  पिǥकाया:           पिǥकयो:  पिǥकानाम्:  

अिưिशखा           सɑमी  अिưिशखायाम्  अिưिशखयो:  अिưिशखासु 

सभा   चतुथŎ   सभायै   सभाɷाम्   सभाɷ: 

अिहंसा   िȪतीया           अिहंसाम्  अिहंसे  अिहंसा: 

सफलता  पǠमी  सफलतया:        सफलताɷाम्     सफलताɷ: 

सूिचका   तृतीया  सूिचकया        सूिचकाɷाम्        सूिचकािभ: 

समुिचत मेलनं कृȕा िलखत- 

               क                 ख 

 केशरवणŊः     शौयŊ˟ ȑाग˟ च सूचकः । 
 हįरतवणŊः     सुषमायाः  उवŊरतायाः च सूचकः । 
 अशोकचŢम्    Ůगतेः  Ɋाय˟ च ŮवतŊकम्। 
 िũवणŊः Ȱजः     ˢाधीनतायाः  रा Ō̓ गौरव˟ च Ůतीकः । 
 िũवणŊȰज˟ˢीकरणं  22  जुलाई 1947  तमे वषő जातम्। 

 
                               ------------------------------------- 


